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“This admittedly imperfect solution is presented largely in order to : 713 79778729

AM. Blackman, Middle-Egyptian Stories, 93X 719071 YW n*LI 130073 717007 1 1
Brussels 1932, pp. 41-48

H. Goedicke, Die Geschichte des Schiffbriichigen, Wiesbaden 1974, 1X7 171910 '['l"‘i'? 2
.pp. 21-22

A. Erman, The Ancient Egyptians: A Sourcebook of their Writings (trans. AM. 3
Blackman; ed. W.K. Simpson), New York 1966, p. 30 and n. 5 (German original 1923,
Jfirst English edition 1927)

W.K. Simpson, The Literature of Ancient Egypt, New Haven 1972, p. 52 andn. 6 4
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SnIa W Y9AIRT 013N °.emphasize that the passage remains problematic”
“An : 7797 7D XD X7 ,“Only the mast broke it for me” : 1701°270 279 W X1
obscure phrase: it is probably the wave, so that the sense is that the mast sheltered
@*BPNWMAT NIXTII TOIT *WIPT DR 03 78Y 1y Sthe sailor from the storm”
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M. Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, vol. 1 (Berkeley 1973, p. 212 (translation), 5
.p- 215, n. 1 (comment)

R.B. Parkinson, The Tale of Sinuhe and Other Ancient Egyptian Poems 1940-1640 6
.BC, Oxford 1997, p. 93 and p. 98, n. 6
J—5'ny ,1958 2%2aRYn ,IPNYT N8KT NINB0R Nan ,YIMa 7

G.A. Rendsburg, “Literary *1KX% X7 77 HOPUA 0'DON Q10 7071 qOw 11717 8
Devices in the Story of the Shipwrecked Sailor,” JAOS 120 (2000), pp. 13-23

J. Baines, “Interpreting the Story of the) 01”2 ‘i Y ‘II'\D;?WTI‘? DN pwr 9
“The story’s :*W77 TWR ,(Shipwrecked Sailor,” JEA 76 (1990), p. 58 and n. 15
status as written literature, as against a papyrus that records an oral composition, is
YR 7% 9% .demonstrated by textual corruptions that must have a written origin”
“The best example is the phrase jn-ﬁt hh n.j-s(w) (36-7, 105-6), which :715*01271
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VURAW FAnan® anon nwnawn XU

H. Tadmor, :IR7,117770X LW IMIPRINAD 778N Q1IN [N DDA 77w AR 10
“Autobiographical Apology in the Royal Assyrian Literature,” in H. Tadmor and M.
Weinfeld (eds.), History, Historiography and Interpretation: Studies in Biblical and
N.C. Veldhuis, “The :IX7 72 by N0 .Cuneiform Literatures, Jerusalem 1983, p. 40
Fly, the Worm, and the Chain: Old Babylonian Chain Incantations”, OLP 24 (1993),
IR M3 YW oobopba TpUya ,0vIom NTIBD WK oY ©IATIN .pp. 41-64
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“The rules of :D™IIR ©7A0A D»NIIDD T*VOPLY DI NAW? PITPTY Wpa IR
grammar are not laws of nature — the existence of which, after all, is generally
doubted. Ungrammaticality, or deviant grammar, is often a mark in that it draws our
attention to something special, as readers of modern poetry well know. Therefore the
MTP2R .object of our interest must be the derivation as well as the rule” (p. 46)
7AW T8 NNB2 3-2 M2 nhaYian aswh InR 9207 0% o PN
M3 77 923 95 LY YW b3 AR YW WA 23R DR DITH T w1
J. Naveh, “A Hebrew Letter from the Seventh Century B.C.,” :N*0*0377 7199717112
,N1712Y M2IND NHIDR) WM W IV poryR WY LIET 10 (1960), pp. 131-132
1779 YEPW vopv ,7 19 NYWRIA DX TOWIE QUNINRT MW (98 1Y L1992 DOV
S.B. Noegel, : 03 X7 "RIpn7 BOPYI NIITIA YW MDD NIXNITTY RN T0Hna
Janus Parallelism in the Book of Job, Sheffield 1996, pp. 146-147; Idem, “A Slip of
.the Reader and not the Reed,” JBQ 26 (1998), pp. 12-19
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12 “Midchenschwatz”=> NI DPW 1292 17071 03 ORN7

£79p'273 13,7727 12X 9X°D 17°927 10N DX

Now if we judge the quality of the style employed in the passage solely
according to strict formal linguistic standards of grammar and syntax, we
would undoubtedly conclude that this is deficient Hebrew. However, if we
consider the peculiar circumstances of the episode, it becomes clear that
the confused speech created here by the biblical writer is an attempt to
reproduce the effect of the girls all talking at once in their excitement at
meeting Saul. The confused style is thus a deliberate device intended to
reflect the heroines’ mood and feelings.

P 7123 ,(PIRW) TR 0YYR PR InRIN? nuan YW miwainn apy ,01o°0?
,EATIDPR NOvD Mond nYINwR 7% DX Y91 ,DAR N33 7213 Nivbwda 17
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by 0°LID 0N DMIRIPI DY TpDINT AT /AR FIVIN 0P 1 0NRIPH Py 207
T STV RT TPR /UYR N30 AW .7 0 702 TR DR 070mY N
DR 29 I %Y IR DYRIAN DUMNDT Yon nInanRa 0vwa Ipnma an
APV 71T HIVWN 2107 PoNTI00m LOpLA DR NAWRT PR YW IDRTP
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M. Buber, “Die Erzahlung von Sauls Konigswahl,” VT 6 (1956), p. 126 12

.A. Hurvitz, “Ruth 2:7 — ‘A Midrashic Gloss’?”, ZAW 95 (1983), p. 122 13

M.S. Moore, “Two Textual Anomalies in Ruth,” CBQ 59 183 mnwi NN m’po& 14
.(1997), pp. 238-243

LMW PRI Yy 77901 *9Ya *b YV nowY 1onm 1 PNTI0nT vOPYI” MM 15
D.R.G. Beattie, J0) QY07 *3170n NnYyNmm AR™Mp IR DUINR 2vn T
NooIaN: IX™P IR (.“A Midrashic Gloss in Ruth 2:7,” ZAW 89 (1977), pp. 122124
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122 /09,13 7790 % 16
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We suggest, then, that a similar approach be adopted in the case of Ruth 2:7.
Namely, here the overseer speaks in an apologetic and confused manner
because he is not sure whether the ‘boss’ will approve of the fact that
the overseer has given Ruth his permission to stay (702w — from 2w")
.inside the house reserved specifically for Boaz’s workers... the overseer
is emphasizing the fact that this (337) Ruth’s stay in ‘the house’ was very
brief and that the whole day ‘from early morning until now’ 11277 1X)
(7Y V7 she has remained [working] (31¥N%) outside in the field. If this
interpretation is accepted, then the peculiar wording of Ruth 2:7 makes perfect
sense in its context and need not be attributed to hypothetical scribal errors
which occurred in the course of transmission. The awkward formulation of
the overseer’s words, then, should not be considered a textual corruption
created by a later copyist, but, rather, an artistic device deliberately employed
for dramatic purposes by the original author of Ruth.
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7aWNY // IRYNRY 1 DY9YD AW P2 T2 RVIADAY 77 IR 71 IR, 0°%IP0
nAIDY (IN2W”) 77072 2N aw X2 (IINRT Y¥I5R Ann Yax ; Qe wwn)
:NYPAY T°77 IR QIPRT TIRDY IPIYEN oW Hw NIRRT TIANn nviapna
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D°117R77 0P (28 1DD) 7713°781 HOY DX IR, 70D O IWYA DYYRYNYYY oY
DX 1901°Y” : 077991 NIIPR 1Y 197°wH1 71 P05 PN oA NIMpAT NN By
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D337 $72%2 NIANR NIVIP WA AT Awynbw ,Map otpInn A 17
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A close reading of this verse reveals that it is ambiguous. Two readings
converge on one clause... The clause in question is wayyimk®ru "et yoseph
layyishme ‘elim — ‘they-sold Joseph to-the-Ishmaelites.” According to the
syntax of the verse, the verb wayyimkeru, ‘they sold,” follows as the fourth
in a sequence of verbs of which ‘Midianite trading men’ is the explicit
subject. Therefore, the syntactic reading is: the Midianites sold Joseph
to the Ishmaelites. However, the attentive reader is aware of another
reading, which I call the ‘allusive’ reading. The phrase wayyimk®ru et
yoseph layyishme ‘elim, ‘they-sold J oseph to-the-Ishmaelites,” only alludes
to the words of Judah to his brothers: l¢khu wénimk®rennu layyishme ‘elim —
‘Come, let-us-sell-him to-the-Ishmaelites’ (verse 27). With this association
in mind, the reader can disregard the syntactic sequence and understand the
subject of wayyimkeru, ‘they sold,” in verse 28 to be Joseph’s brothers....
In a faithful reading, the reader must be sensitive to both messages,
leaving them both open... In any event, the clause ‘they-sold Joseph
to-the-Ishmaelites’ is equivocal in its context, that is, at that point in the
narrative’s self-disclosure to us. The equivocation in this clause is merely
a microcosm for the equivocal effect created for the surrounding narrative
of the sale of Joseph as a whole by the twofold sequence of action.

7DIR2 LRI 71T VOWNI MPITM NWAWRTITT DAY DX DY Pwni? "2
XT1P17 ,127 YW 10702 *D ,02°0W PPLWIMA YW INIPON DY O3 02201 IR NPY
.08 4OT DX TWYN DIRD X7 WAK MWD TR MIRTHA DYI? 2137 IR
139°077 D*18M2 NITAYY 50T X 19w OPWINRT DI YW 111907 0Iynya

19 mYyPRIT TR DR N22017 DR 77 9272 NN0EN DX T

WOW 17170 ,28 1Y MPWRI22 DUDPRWAT NITHANTRY 12727 17avY TN bR

PR 0T YW PBENT NP RIT IR0 MYWYA §O 0N PAWRI X377
NX NITIVA 7182 FWR VORPYI NIATIP B°NYY °3 1R DIIINRT D7W1 N11DDA
MPPLPPIRG VBT NP FwnY ynb 7719 Ko7 D0 YW PN NI
9930 1% 20,3950 TWINT M0V NPT ANX YW neDINR NPl PR Tponi Y

E.L. Greenstein, “An Equivocal Reading of the Sale of Joseph,” in K.R.R. Gros
Louis (ed.), Literary Interpretations of Biblical Narratives, vol. 2, Nashville 1982, pp.
.119-121

123—122 'Y 0w

A. Berlin, Poetics and Interpretation of Biblical Narrative, Sheffield 1983, :H5wNY IR
' .pp. 59-73
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In questions asking for the destination to which a person is moving, the
verb “to go” is compulsory, because using “to come” equals assuming that
the destination is already known, namely [to] the speaker (or hearer). So,
we do not say: “Where are you coming?”, but rather: “Where are you
going?”. 2!

:UTIDT DID ,IR3 13717 ORPAT UDi?Ub IWRAI

...this is the only case where IR goes together with X33 against 11
22 examples with 797

Habyam Trann YW o1 7R Y18 X3 I OPLAW NTNYH VTIDT YV NN
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s TP MR PIR 03 N1 Mwatnan LGN v Yw N NRSV
1837 ,“what am I going to do!” : 7377377 WBWAY *23IKIT 1NN NX PXM RIT 721N
o»Im nPAY *19 BIR 27.“Lit., ‘and I, where shall I go?”” : 7777277 5709 X7

L. Depuydt, “On the Notion of Movement in Egypto-Coptic and Biblical Hebrew,” in 21
S. Israelit-Groll (ed.), Pharaonic Egypt: The Bible and Christianity, Jerusalem 1985,
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.E. Fox, The Five Books of Moses, New York 1995, p. 179 24

,23% M. Buber and F. Rosenzweig, Die Schrift, Berlin 1926-n.d.), vol. 1, p. 147 25
195 BRT NIy oI W n7an 1IN

.R. Alter, Genesis: Translation and Commentary, New York 1996, p. 214 26

V.P. Hamilton, The Book of Genesis, Chapters 18-50, Grand Rapids, MI, 1995, p. 421 27
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PR D377 03N 22 INIrTYTI08Y “where shall 1 go?” :97m YR YW N
AT WP NOITTI NY9MIRI “come/K1272 WANWRY MW nnd 0vyeaRn

IR IRY PR TN 0BWATW TNY T2 T OKIpRT LOpLI YR T2
APWY 11991 MWD H12%a7 MWDK nYa 1D ,%a%1an Tann RN 7R3 X
N2 1371 22N W LAY YW NPV 0T, 2R :NYaManT TR0 NX
ATMT .79 9V I IR 7YRa 9w Do wwn M7 1R Yy ybwnn
DN722021 72WNR YW TN KITW VX3 IR TIRY VOWHI WIWH K NP DoYIa

PPRYM INRMA IR SIMR DY 9270 JIRIW 0T LOPLT YW DLW AR*MPI
VORI PR DAPNAY WY IR DOPRY MIV0 MNPI o awen wnnbw yupa 110
nOMIN 1RT YW w3 Y2a%an ann Yw oamken 2angy DRIk 1270
371D PARNMI WY RO PO ,JIRT YW INYIN — 1773 YW nnyena vy
PRW 190700 T3 X TR 09900 DR DR XY 177y *4,(inner conflict)

M. McNamara, Targum Neofiti I: Genesis, Collegeville, MN 1992, p. 173,n. 20 28

237 /0¥ ,21 799772 2737 1I0RN XY 29

poreuestai P¥103 WHNWH QYYAWR DN IIW PROT TIPRA T PR MITINY W9y 30
E. Hatch and H.A. Redpath, :I189 ,0°I7R 0%pn ANRw 0MEn /R127% 01300
MY XY BYIR .Concordance to the Septuagint, Oxford 1897, pp. 1189-1194
PP 2003 P ,(23 779 2PV IRT) UTIDT YW AAWNR NINAT X W
' SIIRY TIRWI N2 735 2Ynwn 7R137 DD RO

M. Maher, Targum Pseudo-Jonathan: Genesis, Collegeville, : 9¥X njI503 77 XY 31
MN, 1992, pp. 1-2, and n. 5

B. Grossfeld, The Targum Ongelos to Genesis, Wilmington 1988, p. 128; Maher, 32
.Targum Pseudo-Jonathan: Genesis, p. 126

M. Niehoff, “Do Biblical Characters Talk to Themselves? Narrative Modes of 33
Representing Inner Speech in Early Biblical Fiction,” JBL 111 (1992), pp. 577595,
.esp. 587-588

588 'ny 0w 34
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A7720717 /R MIR]

2°92717 071217 Y¥X 03 P3%71an T7ann Yw ovpn 1RaT Y 1w 91 7w 1o
.onYIr bR o1 9Ip2 M

(4 2 YWIR*) 0939”0 DR ARAAN AN L

MXINT R¥XITY Tom 1% DX 2D 1972 I 79 Y 0,900 3 2 ywiira
WY DX FWRT AP K1 VOPLIT XY JWAN LN2% WOATY 003N DR
DRI (4 /DB) 77T PRH YT KDY DOWIR POR XD 15 TORN ,1DIM DOWIRT
"D PIYDI ,NIRTEAA IR A7 YW anrwIn By MIRNwA? XKIpY e vopui
nNDa D°a¥e) Tonm TPRW T2 [DW ,NIWHR NP3 KT 190N Hn TI0mw
X772 AR 731937 DY D307 K77 :NTIATIA MDD XOw AN BRwn N
W YR DI AYIYD oL Tonn YW oy 9277 07 DONTING DX
JIROEMT *9253 PasI) 1K N0 Yan 0YIR — MRT¥R NMWHK *nYa Ko
SWwDR *nYan DR W nHMoNT 7270 A0 DR 132 JRD Wpan D107
NOPIODIT WITH YT YY WIpH DR 2wy ovoan Yupn YW nvvaRYy mmaan

"MW HW 770 177 (pluperfect) pDIDIYDI 71IDINT DIWIRT MW DX WK NpnY”-

1 0ORANT DIANA Ywnb 5 WY AR DNRW ,792va nIYwD

The woman had taken the two men and hidden them. (NAB)
The woman, however, had taken the two men and hidden them. (NJPSV)
But the woman had taken the two men and hidden them. (RSV)

JPITIR DR RUANM AApY AW 0 9y °a¥n “had taken” 103 wInWR
MIPR PR VOPYI PWR AYIX P2 INDY JPni TIYW YW onyai wd? T
Y0702 Y¥ID2 WY WY1 VOPYA 1OV ,DMAIINMAT T DY YRINT W7D NImIn
MOMTIR DR FIRANT 27 %5 ,7108Y 9707 wpra R Fonpny — Supty nga
198 *6,7iinp’ MYRY : (anterior) *1PI0IX 7202 WaNWN 17 X377 ,15° DTP TW
AW 79°7 77330 NV KL 16 PIDD NPPTINA 11T MIAn3 wHnwi 19107
4 P1052 DOMINNT WIRWIT LAWIR 719D ANY Pwhn 1D 19V, DR
PP PR AT, M2 2w NPWDR *nvai DRu?Im°0i n712% DX 13 IRN? 1D

2% NN MIRIT TN

-733DENY £ PI0BIT YW 19303 AT YW 1wy YYIDY TN1Ha DY DR DN MIRY

b5 ORI AP W P93I W W ,70IDXMY” :0°37 WSy D°DEn WUh

79 Mav pYIRTR C99on Mo TIna MY mang 93 XY 3 ,yRb XY 35
177727 ,“And the woman took the two men and hid them” : KJV-71 031N 2782 ,5Wn?
DWwnnwy oY L“But the woman took the two men and hid them” : NRSV-2 T.'J'?
“took” VWD 9avn Yy

Z. Zevit, The Anterior Construction in Classical Hebrew, Atlanta :11%Y 77 71120 by 36
.1998
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YX1pni 919702 *N1790 005N nPabian Wb

DOMIAINR DWW 0030 WY AYIwen Yapn Nk ovayn nohax® oomiaang
by onmeoba TN OPR P9 DOPIIINT LAZUD a3 DWHwn YD IRIINW

#QIDENY”Y 9900 DX 7enY” TNY 0OWR DIMIRAT QWD Y Bynd Ut
| l

3,071 YW P97 DRYTA) 7ID8NTYY IR (1777 @Ipna D10 87N)

P57 °BY 7IDXNY” NN DY TIINNRYY MO VopPLI DR 72pY ¥U¥M VIR
TN0IT YW 1AM AT P52 WANWT NANNAW LY IR LT IRKRRI DN
PYDDIY YYRT 1DIND 719D XY MR ,IWR) AW PUXY Y15 ,7N0a TR Pwea
, @230 TR NINDY RAMNY 0T 1DIRD APYRT (D123 TR RY X 1°ho?
JNBTA XIAMH XI¥HY DI YR PIR IR POR 5087 IRIID 0T Yani I
11972237 T1aya (8o NI vI°T OY VD ININM 3T I TR PRI WOK)
X% RTND ,2WnY *RID 7Y PR LOIRY CWDI PR Pw 2xn N ALY DIRaw
YIR DIRI XPANAY 79 9 MUUp 1T NTIRIA ANYISC awmd v Xon wbb
YRYR DR DDPWM N0IT YW MAnR N1 M0 Y PR pwh anx Yan p1
QAW 11 AR NINDY RYAMR? 770 NI PRIAT 1°0°17 NRY 2N YW 0ILY Wi
R2NN7 1°N1apya PyDY Wwaw Apna)

SUDINT 120N HW AR Ro7 NPA%1An 78RO DY IYUa3ni U8pIeR TW
2 AW M5 ,7ITIDXM” IMXA DR ADYIVD AN NPWITIL0 MRIPR DAY
NIy N2IH XOTWD A= PRI YW NINIRU 287 RIpPa 0v8n OR1 2
LR NRT 3071370 7370 ;791 ,NIN01 ,IN01 YW 1IN oy ,ImI7D) Yupey
j— DY MIRHDITT YIIR IR WIDW P NIIED LYK TN L(NPYI 1IThoni 198
D3 IR 56 T 7AW ,14 R R7HW :T°HR DD0MT JXD (I PIODIT) NHOIND
0 (2'n51 0DY ,1 10 R7 W

*7 BY NIoM (1T 23093 7NDIM” TR TILT 0D L8R IR wRan
N¥OXRI 12w Y37 .9°0% na%1an Abw Yw non vIntR HPOIY Ny Py 9007
AMPOWR DUPITRTR AME 0D 1Y ,7ON7HY 1157 13 RIT 2°93InR AR N0 and

mas® ,on%19° awons WP oy RN QYT DY D°AWID D ¥enbn AT PR 37
IR ,0nrD) 2% i oobann W D R AW LRPININD 591N L, RRT WIInT
0°92071 03 PB°0 IR ,p"T77 77 by VYIZ 7T WIN .'|N'7?J 13 ,7R91 °nYa 7°7 oMb
A0I0RY WY 02 92) DPYIPTY 0°101DN

Y. Zakovitch, “Humor and Theology or the :11Wi1 2119 91D°02 01 D VPDOX by 38
Successful Failure of Israelite Intelligence: A Literary-folkloric Approach to Joshua
2,7 in S. Niditch (ed.), Text and Tradition: The Hebrew Bible and Folklore, Atlanta
1990, pp. 75-98

:¥20% DI YWITH Awnn ,0°0Y ‘R 1MW NIBY D0 YWITY 95D P2 oMWwp Y 39
.12 2 ivavn dwnb arown °vwieY ,Ywin® 1boa w110 et bW *n1bo MmN

L(DPWR AMWPNN) 027D T /R MR YT 40
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27120717 'R *IR)

Xwab »13 ,N°N73Y NYa 79I 70D Yy AIYR IDI0TT ,RRIV0Y T%RNN NAPR
A mpnmaw nba aYweY TwaTIw 7792°30 YW W nhan 28n7 DX

(20—14 N> D°VDIW) N3°H N2 by 17 712 7173 hoSwd 9

MV INR WONI NAY DINA 1T VAW YW INTIT DR IRDD TP DLW
,0"1BR AW NI AV 77 01w nva SR PIR 7IDR T/ Pyh wom
bW a3 5 ouaw 1% TIon LIAWT NIPYRA PIRT DR 1IN 2777707 Dwnn
NX ©°9°017 01707 WA (14 'OB) 77750n7 YO 2°HINY TIBRY OMIRD 10
“let’s take :NPPAIRI IR) YYD AT INIWAWAY ,7IWYN 1 WT INYY IR0
D¥07 WA 10153 ,0°377 DR QYWINNT ]T %12 NIRM YW 19°pi MWK . (action!”
21 PRAm RIIPT (17 '0D) 715071 DRI 0°DINT NXY TIBRT DRI 20577 NX” 15017
7EP5IMY TIBR” QUMW DDA (TINWT DY 0°¥DNN nyaR bw o7Tow
,5—3 192 719°077 NP DWODIN AXT, 14 PI0DI 710702 0IRNT 711501 Y057
LOPY MIPW .”7150N) D'DINYY YTIBRI HYOD” — DAL °hba D°bIPRY 1557
“,11am nMPeRT NYINNA XIPI DX ANwY 1Ion

R SRTNY 217P,18 PI0DA 71591 N33 71°A7 YY 1I01Y 1D0MT I IWRD
nR” X3 00T 1 TVPDOIDAT L7 NP2 111D PW NDINT NTIRIN DAY
PPXT — MTIPR D173 1a%a7 JRD /00T PRI D°BINT DRI TIDRT Y0D
7TAn DR ATPRAw 912535 Hpwn XOW XY HIWDXR NP3 XIT 7T Yo~
7193 INIXT NP NI YIIDD PITRT DR TR 77950 DIND? MIRY  nn¥ynng
aba mvl 17957 WK LITPRIT S 10 nxIpY anIR LwTIpn 090 By ppIng
maINW® LW 1195 B WA 13772 1YY 17 012 Sw navboni onyenb 2w
qv>Y WTIPT V25 NYTA 970 YW nonn 2%y YY 03 7YBwn XU ,INTAY D3
.(20 'DD) DY 272 K2* ,P0D7 NXI DHINT DRI ,TIDRI DR NP1 L1070 25
NR APwY 79V 7 TUAWT §(7I5017) D015 NYIIRD TR IDONT LIHWH IRD
AR IR PO 17w LT 12 DR JI0RAY 75 D°an 1757 RYY 12w (IOnh
717782 X1,7727 TIDKIT %N, DX DX FJOIN 7707 T2, TIV NRT 700070
0107 ©12%2 03 0P JPY 1av» IR .0TIpT 1I0°123 Y BRT Y0D” MWDR 0N
DNIR 799D TWR ,ATI0NT YL v8Y 0PN D PR — 7D°DINT TIBR” TH¥A
20D YR DDINT DX TTRNHT

;D30 QDTPR 0°I¥1 17 PIDDI ;27730 DOBITRTT 0¥ 14 PIoDa :015%DY

9799 DoLYIRAT PRINY 95D TINN 21057 BY 77 93077 NIBOY 7% N RYW Twva 41
LW P27 0°D01) PRI D a0 —

“No more than :(G. F. Moore, Judges, Edinburgh 1895, p. 395) 711 573 YW vmi»na 42
.the hint was needed.”

R.G. Boling, Judges, Garden City, NY, 1975, p. : 7102 2775 173 5w NPT WY 43
JNYRYR pRY DR 030 ) IR P wR MW DR DIDR 18 7371 WIh 264
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YX7pI 715703 *NINDD *OIND nYavIan WY

MPAR AYIIR TN YOR LAWI 20 PIODII ;IWDR °NY2 I R¥M 18 PIODI
T30 YA 791 YW N33 07 13937 DR 2°Dpwn 19K N0 I L wIpi

TN AR 2PYNI OPMTIRM WRUNYT DN 037 9wl 77T yopa D3
1052 1°K7 5 17 10D 1A MW DR W pwh YwaY ,0o¥awn a1In Luopui
: D170 7IEY M3 nNY *9am) #190RNI DI TIDRTY 70D DA X7 18
LoD OYDINMY TIDRI” 1 NPT IO DX WM X7 20 10D (7 TIDRIT 20"
A 44779007 10N 7707 TWK 712017 Y210, 1w nubwIn 7931, 100nm
;20 PIOD DIAINA REB-21 NJPSV-2 3311 "1¥°pi “IPwi 0»i1minm 0nanni
TIDRT NXY FI90MT DRI 0D NR” N1PMAYR o7 ni DR NDpwn 0w NY7AND
HIPTY W v3 OX) $7377 ODI¥A DY NYIIR DR 042N 07 7227 ,70°D N7 DX
L7297 OPYR PW I WITHR DR PR ,7IWR 079710 0w ,omdT?

TIRD T0RR AW DIPWR MR 2pY NP DIAINW PIDW03 1787 KT
TR DAINM “TIBRT P0D7) 18 PIODI MM PR YW MW 11217 ,VOPYH
779077 HDN2 D°paT 02779, PPNIRINT 1212W 752 R0 PR C(7RTIDR 0P8
“das Schnitzbild mit dem Umschurz, : 18 1052 NDAIT vHWN »1L°2 2% 07N
XA 790257 [0 MR 2RIV IR QIR 01307 “.Die Larven, den Aussenguss”
IR D07 7IPRY 1901 P02 _NY PARD Rpwn KT PaR NPT

21052 "M IR N0 ©°0ONY 22 NMIWN 2077 71Xk Wpan T NunTa
N0 IRIY) 7.IMPY AW IR 10PN DwRn 20 omY YD DX RN ,17
bw 37327 9292 02YNT P IBOR L(PYY ANTIW ,0°¥DAN DYIIR DY
47, “the asyndeton is without parallel in simple narrative” :9°¥73 912 D”7X : WDWNT
1R YR 0Mpan “ “unhebriisch” 1Y% g0 MNP WHNWE YR 27X
RvaY nIIon XD NWRANHT M2 177 09 HIWRWwnY IR0 000N DX
Q¥RDAT DX T1AY 731102 721 N 2B 02 YW (DR NUIDXYT DX
STI0 *RIPH VORLIT 1W 1DIRY NDDI INAIT R AP LOPY WD 10N
WHwn Pa%127 97AnNWw aws LA 211130 Y72 72 NN 01T 737 PRI 0 Oy
(77 IIma wanwab o% N3 ax) 7 vann” o3 o ,nva%1an nIRkn Hpwh
IO 19150 WIRNWY QOYITRIT WD AW 7270 MR e weab wewn

090371 D'YAWT 013N RPN N12PYA RIpPNT N0 DR 01pnn [oEniralaleliia] RY 44
.Boling, Judges, p. 264 :Ywnb 1R .7715007” DX 20 {21007

A. Sperber,) 5295w DR 10 Wnw IWR ,BM Or. 2210 7 202 "5 by anwyl RMPI 45
19D :N97 N2 NP 110 ' DR 11 (The Bible in Aramaic, vol. 2, Leiden 1959
Sw o™nR 77 "an32 wanws [?"7?30 5”9 ,hRT T2 . 1992 127hi7 ,0°UDIW 7DD LYW
%1 7927 ;("ND’?X” Q%pna) RNoNR” 20 [210D2 YD DN 0°232W , ]V 10
W.E. Smelik, The Targum of Judges, : 1R .717017 noYY DURNM NIRW IR VIR
Leiden 1995, p. 227

.Buber and Rosenzweig, Die Schrift, vol, 7, p. 91 46

' Moore, Judges, p. 397 47

.AB. Ehrlich, Randglossen zur Hebrdischen Bibel, vol. 3, Leipzig 1910, p. 146 48
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17720737 'R "IRA

MNP NYRIRNDT ININYYON DR XVANT 773y PN Y7117 26 71 Q7°WR WA XD
NANRMT YW AN anknn bw

(21 7° R”7BW) WHH 27p3 D NWYD TINM3a AmInnI 1ava g

BND*PN NININA (TP—3 R7HW) WM TR 0 Nw9DiTI PRIW? 172 1379577 1IX°N2
03 IDIVXT FIXNW AW MAPYI,2INTIPR NWYDT 2RI DX W TN YW
AN QUNWYD manna Y1avam 791207 DR Xvan Tannn .a1p% IR NI
:599921 7°annY NDD AMAITI WY WHY? 21 AP PIODIT (20 1) “TIRD 7917
M0 03 ,2°20 TANNa Ony 1%y WK ,DWHW YINRD DUNwDY 1R 0Mavny
»Wwp DR D2 PY2NNN D7M3INY 0¥V NR W /1NN YIRWY QY WK 2R 0¥ n1i?
“Now the Hebrews who previously had been with the Philistines : Ywn? ,bopun
and had gone up with them into the camp turned and joined the Israelites who
SRINAT QWWTPRT 200 *0 0o 1R %,were with Saul and Jonathan” (NRSV)
DR TX°n XD PRIPPR DM OYIR LINT IR MIBD 2P TPRR 1R XN DIANa
JIDR3 39730 91302 1D DP9 2112 2 25 DUINHa PMIRIN Aminnn 2%
byabany nEIEn DR APwR 72%URT ,NYaMAn NHW 3%Pn NAIDY VOPLIT X
MY 990 DIRW NIDI0ET 1NN NDpn YW A%Wwa 2P0 W3 ownnn
ORNP2 LOPLR »Wp %Y ¥*I33 *NII0N DDONT YW IWANW DR AR 1)
2V — LOWAT NRPNDY NYAN ANWRI TR LITIT 2IN0Y 0IwIR N
D nWHDY 197 [WK] D72V $I70121 LOPYLA MWK DI M1°D DR HP0IIY 100
NP ,N¥PRA 7NN DYPWIT ,7any” NN nym 7w 5w Lo 1mnKo
Y9y P nwHbiT % ,NTMNYM o NWYDR Oy IM1PS 7Ny 197 DAY 3 BRI
52 rpipy” NN DR VW IR DYAWHT DIINW XY MIKD LOPXY Qnbw mann?
“The verse founders on the atnah in : 13219 572 YW PNIP* M2 R¥21 NPWILW W1
N PIAY X7 ,0INR DMPINY 7132 ,inyen the MT and requires correction”
MM 99 YA XIPPW ,LOPLR DR NXPH TPN?Y ,NAR 72°N2 INKRY MINRA

29p7 R0 /1 : 2P YV YW 1IRKRE DX MW QWD TINNA 1IN noIYRn Yy 49
POWYITIYI T 7% /R 702 (PR R7DW) *NBO™TIIU0NT (1Y — Wnob
50—15 '»y ,0”wn 137hm7 PN TIRY 1792°7 MINan 1 DNWIDT RApn 1Y ,(8°277)
«(32-29 'Yy 711"23)

L1910 VDWMT ¥D ,AIYR DD XD 0PIR NJPSV SW 01N2 DA NHPRWR AT AWl 50
1172 03 KIT L, ANATINRT DYRR Ww vyn?

S.R. Driver, Notes on the Hebrew Text of the Books of Samuel, Oxford :Ywnd X1 51
1890, pp. 84-85; H.S. Smith, A Critical and Exegetical Commentary on the Books of
.Samuel, Edinburgh 1899, p. 113; Ehrlich, Randglossen, vol. 3, p. 213

.PXK. McCarter, 1 Samuel (AB), Garden City, NY, 1980, p. 237 187 52

1.P. Fokkelman, Narrative Art and Poetry in the Books of Samuel, vol. 2, The Crossing 53
Fates (Assen 1986), p. 61, n. 53
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*RIpni 719702 °N1IDY ©°05N> nYabian Wb

13307 :PNP°N XD IDOII 3TN NINY IR TR MINKT) IR0 D3 1220
Y73 DX IRSD KD DIAR WK ,0PY27 79¥7 470337 nhRn oy ;729307 nnn
IR PR “NPRP7 SYIDn 0w mank :udpba nwpanm X7 Yax ,n1awana) i3
(7030 77 "WIP 7122077 LOPLA TIPN PP YY 23 OR) TIHN YYD

AR PI0DA PLIZNY MY PTIN 2N32 LOPL MPNA TR MYp X
WY 2127371 7R DR RNY 2R KT T T3 Yabian TDIN2 7199NM3
7P 12 M IR MR M2apYaY 1IN I noven N1apya o'nwYs mnmna
RPVMR "I DININ2 BRI DR PP2N? X PR vopui NX pnY 11707 Y
AnnI YW nIpnR INMS DR Povbnb

(38 1 R7nW) Y9V 1313°m7 NOIYNI TIT DR 18D DIRW ¢

79007 IRNM 02732 BRDAY DREY TP 1A% 20 wipa LIk yIonwnw Kb
PR WP 1P W MR NIIYNAT TR TYIBT N 7900 T 7Y
710D .(38 1 R"IW) "W IR WAPT R Y nwm vatp 1) 1 TT DR
“Saul clothed David : 2w 73 .0°01%7 £PwY» YW AW Y93 T172 D3NN
in his own garment; he placed a bronze helmet on his head and clothed him in a
% breastplate” (NJPSV)

PRI PYIDIT PI 0D PRI ,AMOAT NoTA HYK DYbysa 1201 ox o7
, 8732 /%0 N2 0N ("waY” nbov ayp) *whwi Yypn1 (rwabn)
TIRD 7P 1R qwIBY L(7INN7) SLpY NT¥Y 2IN5 omraw y¥sxg byion
O™Ipn "W *°.0dpLI DX 1PN “wnm is syntactically impossible” :1M97Y
Nn31Bn Aw°d 02ax»n (discourse analysis) MW MIN®I DIANA 9257 XY 1979w
AT 210D 1°0 DITIW LA T 1170 YW it TpRane k7 5w ARG 0D
PP X2 DR onw *.abYaa neRIpeR AMmsa mIveb anra RUWPIN XD
ADOPLIT IR Tphon 1A 0N YA 71N DR /NI LopLa vpN 1T TAwN
.11IND WHA? NIX YIIW RIT 7T pIOD PWpa DI

NWIZWY DN £ 133 11937 2032 NN NITRRA DX wInb voen X
W7 7910 73 nPRb NITPURIN 970 0 MRY ,LOPLR 019137 IR ™D

McCarter, I Samuel, pp. 234, 237; Driver, Samuel, p. 84; Smith, Samuel, :Ywnb 10 54
.21no% BHS 51021 5 p. 113; Bhrlich, Randglossen, vol. 3, p. 213

1133 273 oymna NI YT oy ralelaly by 11ARA P'?ﬂﬂ DR NBIEH RN 55
.“and fastened a breastplate on him” : 197377 Y177 Q13N

McCarter, 1 Samuel, p. 288 56
R.E. Longacre, “Wegatal Forms in Biblical Hebrew Prose: A Discourse-modular 57

Approach,” in R.D. Bergen (ed.), Biblical Hebrew and Discourse Linguistics, Dallas,
1994, p. 75; and C.H.J. van der Merwe, “Discourse Linguistics and Biblical Hebrew
Grammar,” in R.D. Bergen (ed.), Biblical Hebrew and Discourse Linguistics, Dallas,

.1994, p. 28
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27720719 /R "IRA

yaipr DR — 1022 P U7 DR 1ID XD 570NN DR 70NN
X WA TIART DT 1IN NOTWHA ML By DTWONR 733 nwInm
s> RBDAY (GWRY ,0TIVITI) AP DY NTNBDA T2 NPRY RILNT 1N°1.TT0RR TEn
AX 99T 23T X7 71T Aweab 170 38, (9wnY ,La Chanson de Roland™2) 21’27
R b WYY PABNY IR AT NR A0 X071 77700 TR DX oM wian
LAITIARA NPWYI TR0 TT0RR DRI 79°DY N0 1Wh

Y390 TR HW NIILAT NNX 3 PYAY MIKY 1T PI0Da PP Tmw 10’
X 70 0,703 ITPENa YIRY YW NPT MWD IR NIRIT? R DIRW
bw NBTTN LPIRY YW TIPENT 0N NIANK PYNID TR T MR DX NIRTY
arbo I NRED A0 TATAAY 31PN AW RIT Y W 2w IR XY
71 KDWY ,TIPBN 7097 ARY Y1203, 701an oY N3 WInmR Shwoni pivi oy
| IR 7702 1R TIT DX WAk 910

p¥or7 YW G170 NIYIARA O3 PIXON DR Spwn JITIN PI0DI PWIT XY
9995077 1701 W NI%A W T Yy an (W ,hwIn ¥aip ,07IR) 070Na0
OPDIDIYD AT IR TNV 1A NPR 7T PYIDW N2 IR ,(1N”) v +

“Saul clothed David in his body-suit, : 7227 DAINY Y77 IR 71777 PIODT DX
then he even placed a bronze helmet on his head, and he clothed him with a
01390 MWK ,/YPY N1I¥A WATIAT YYD DX "NWATI YXINT D103 60 breastplate”
20T WA DININA NRT 02277 1% “then he even placed...” : IR T 2y
«Saul clothed David in his body-suit, then placed he a bronze helmet on his head,
“then placed 710717 0% n11 110,17 09302 .and he clot_hed him with a breastplate”
61 /5upY NM¥A 72PN YW nY7A0 NP3 BNIRET DX Rpwn he”

1.P. Brown, Israel and Hellas, Betlin 1995, : 1K1 D177 7IR?2PRAN N0atpn *XInY 58
F. Buttin, Du costume militaire : 187 0%1°271 °1)° 11001 N1 nIxM™T2 pp. 163-170
.au moyen dge et pendant la renaissance, Barcelona 1971, pp. 15-16, 20, 154-159
nIPen Tk 7 oM NIDIYR 102 770p DYUAR 2w 7700 DX, %y non
NIRAIT QY NP0 AETRR ITWR Dwha? DR NIIRNAN 07PA0 YD M3AT DNNK
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